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AnHoTanus YOK 27-29 (241-13)
B craTbe npepcTaBieH pycckuii nepesop npomnoseau «O mupe» (CPG 4214) CeBepuana,
enuckorna [a6anbckoro, KOTopast 6bi1a nmpousHeceHa B 402 T., MOC/Ie ero NpUMUPEHUs CO
cBT. loaHHOM 371aTOYyCTOM, B OTBET Ha CKa3aHHYIO paHee mponoBenb MloaHHa. [lepeBof ocy-
LIECTBJIEH C HOBOTO KPUTUYECKOTO M3aHMsI TOATOTOBIEHHOTO aBTOPOM IiepeBoza. B compo-
BOJMTENBHOJ CTaThe Jal0TCsl CBeNeHMSI O PYKOIMCSIX IPSIMOJ ¥ KOCBEHHOV TpaauIMMY, a Tak-
3Ke 0 IPeBHMX MepeBoax roMmmianu. KoMmMeHTapuy K TEKCTY IepeBojia MPU3BaHbl 06bICHUTD
OTCBUIKM K peainsiMm KOHCTaHTMHOIIOIbCKOTO IIAPCKOTO ABOPA U KM3HU PuMCcKo nmmepun
Hauasa V B., KOTOpble ynomiuHaeT CeBepuaH.

Kntouesble cnosa: CeBepuaH, en. labanbckuit; ¢T. MoanH 3natoycT; KOHCTaHTUHOMNOMb; BU3AHTUIA-
cKas roMuneTunKa.



14

CBAWEHHWUK CEPTUM KUM

...cuius lectione animus audientium vinctus,
dum notitiam rerum gestarum avidius petit,
oblivionem quodammodo malorum quae

gererentur acciperet.

Pypun Axeunetickuti. TIpenucioBue K epeBopy

«llepkoBHO#1 ucTopum» EBceBus Kecapuiickoro !

B HepaBHee BpeMs BBIIIE PsIJI 3aMeuaTe/IbHbIX Pa00T, B KOTOPBIX aHAIM3M-
PYIOTCST COOOIIEHMST ICTOPUUECKMUX UCTOUHUKOB O CCOpe, TTPOM30IIe e
B cronuile Boctounoit Pumckoit ummnepnun, KoncranTuHomosne, B 402 r. Mexay
cBT. MoanHom 3nmatoyctoM u CeBepuaHOM, emyucKkornom I'abambckum?.
ITporoBeap CeBepuana 'abasbckoro, «O Mupe» MPUHALJIEKUT K YUCITY
MCTOYHMKOB, B KOTOPBIX YIIOMMHAETCS O CCOpe MeXAy IBYMSI eImCcKoIaMu,
Hapsiay ¢ nporoBenbio «O mpuustun CeBepuana» (CPG 4395)3%, mpounsHe-
cEéHHOIT cBSITUTENNEM VloaHHOM, «Hagrpo6HbIM CJIOBOM» CBATUTENIO MloaHHY,
M3BeCTHBIM 1oz uMeHeM IlceBmo-Maptupust (BHG 871; CPG 6517)%, a Takke

...4TODObI YM CnywaTenei, NOpaKEHHbIN YTEHWEM O TeX Bellax, B KaflHOM MOMUCKe 3HaHWS
0 [lenax npoLeawmux Mor XoTb HEHaAoMro 3abbiTh 0 Tex 6eaax, KOTopble MPOUCXOANAT B Ha-
crosiwem» (Rufinus Aquileiensis. Prologus in libros Historiarum Eusebii // CCSL. 20. P. 267).
Cm., B yactHocTu: Nuffelen P,van. AWar of Words: Sermons and Social Status in Constantinople
Under the Theodosian Dynasty // Literature and Society in the Fourth Century AD: Performing
Paideia, Constructing the Present, Presenting the Self / ed.L.van Hoof, P.van Nuffelen. Leiden;
Boston, 2015. (Mnemosyne Supplements; vol. 373). P. 201-217; Bishop R. W., Rambault N.
Severian of Gabala, In ascensionem et in principium Actorum (CPG 4187). Introduction and
Critical Edition // Sacris erudiri.2017.Vol. 56.P.113-236; Bishop R. W.Traces of a Contretemps
in Severian of Gabala’s Ascension Sermons // John Chrysostom and Severian of Gabala:
Homilists, Exegetes and Theologians / ed. ). Leemans, G. Roskam, J. Segers. Leuven; Paris;
Bristol, 2019. (Orientalia Lovaniensia analecta; vol. 282). P. 39-63; Mayer W. Severian and
John on Authority: Exploring the Agency of Their Preaching in the Johannite Schism //John
Chrysostom and Severian of Gabala. P. 103-120; Nuffelen P, van. Boundless Ambition or
a Friendship that Went Wrong? Narrating the Conflict Between John Chrysostom and Severian
of Gabala // John Chrysostom and Severian of Gabala. P. 245-257.

Joannes Chrysostomus. De recipiendo Severiano // PG. 52. Col. 423-426 (cnoBo cOXpaHu-
NIOCb TONIbKO B NAaTUHCKOM nepesone AHHuaHa Kenepckoro). Pyc. nep.: MoaHH 3namoycm, ceam.
Teopenus. T. 3. KH. 2. CM6., 1897. C. 440-442.

Kputunyeckoe mnsnanue: Oratio funebris in laudem Sancti lohannis Chrysostomi: epitaffio
attribuito a Martirio di Antiochia (BHG 871, CPG 6517) / edizione critica di M. Wallraff;
traduzione di C.Ricci. Spoleto, 2007. (Quaderni della Rivista di bizantinistica; vol. 12). P.40-
200. Pyc. nep.: ipeBHue xuTus ceatutens MoaHHa 3natoycTa. TeKCTbl U KOMMEHTapuii / nog,
06w, pea.A. M. Cupoposa; nep., BCTyn. CT., koMMeHT.: A. C. Banaxosckas. M., 2007. C. 177-246.



FTOMUNNA «O MUPE» (CPG 4214) 15

Hapsay co cBemeHusiMu u3 «LlepkoBHBIX McTopuii» Cokpara’, Co3omeHa®
u «[luanora o xxu3Hu cB. MloanHa 3naTtoycra» [lamnagust EneHOnmonbCcKoro.
HecmoTps Ha To, UTO MepBoe u3aaHue npomnoBenu CeBepuaHa
«O mupe» 661710 ocyiiecTBieHo B CaHKT-TIeTepOypre rpeyeckiM SpyauTOM
A. . Managomnyno-KepameBcom’ emié B 1891 1., ITOTHOTrO PyCCKOTo IepeBo-
Ila eé 10 HACTOSIIEero BpeMeHy He ObII0 caenaHo. Pycckuii mepeBof, KpaT-
KO#1 1aTuHCKoIi pegakiuy Ioh. (cM. HiKe) 6bUT HarleuaTaH BMeCTe C Iepe-
BoZIOM roMunu cBaTUTeNsI MoanHa «O mpuusituy CeBepuaHa»®. OTMeTUM
TakXe, YTO CYIIeCTBYeT He3aBUCUMBbII PyCCKUIi TIepeBOf, JaTUHCKOT pe-
nakuys Petr. 5Toii iporioBenyt (CM. HUKe), caenaHHbil [letpom MajikoBbIM
IJISI KAHTOJIOTUM CBSITOOTEUYECKMX MponoBeneit» Ha PokaecTBo XpucTOBO.
AtopcTtBo CeBeprana ['abanmbCKOTo 3/1eCh HE OTOBOPEHO, ¥ TEKCT PUTYPU-
pyeT 1iof, uMeHeM cB. [TeTpa Xpucosnora®. ®parMeHT MPONOBeIH, ITOCBSI-
IIEHHBIN TOJIKOBAHMUIO CCOPbI MEXKTY arocTonamu [TaBiom 1 BapHaBoii, 6b11
repeBenEH B cocTaBe 15-71 ry1aBbl KOMMeHTapus Ha JlesTHMS allOCTOIbCKUE,
coxpaHuBIerocs rmog umeHem ®eodwiakra bonrapckoro'.

Ipsamas Tpaguunus

OpurmMHaabHbIV TEKCT IMPOTIOBEAM COXPAHMUIICS B TPEX IPeUeCKUX PYKOIIN-
csax. Camas gpeBHsIsT U3 HuX, Patmiacus gr. 163 (P), matupyeTcst cepeny-
Hoii X B.!}; rommiiust «O Mupe» HaXOOUTCS B HaUasie pyKOIMCH U 3aHMMaeT

5 Socrates Scholasticus. Historia ecclesiastica VI, 11.
6 Sozomenus. Historia ecclesiastica VIII, 10.
7 MNamadémouAog-Kepapeis A. AvAAEKTa iEpOTOAUMITIKAG aTayuoAoyiag fj GUAOYT| avekdo-

TWV Kal oTraviwv EANVIKOV ouyypa@®V Trepi TV Katd TV Edav 6pBodotwv EKKANCIOV
kai yaAiota TAg TV MaAaioTiviv. T. 1. Ev MeTpoUTroAel, 1891. . 15-26.

8 CnoBo 0 Mupe, nponsHeceHHoe en. CeBepuaHoM, KOraa OH NPUHAT 6bl1 61akeHHbIM MIoaHHOM,
enuckonom KoHctaHTuHONonbckum // MoanH 3namoycm, cam. lMonHoe cobpaHue TBOPeHUIA:
B 12 1.CI6.,1897.T. 3.4. 2. C. 442-444.

9 Memp Xpuconoe.Cnoso 149-e. O PoxxaecTse XpUCTOBOM M 0 MUpe Cpesm XpUCThaH // Poxaectso
XpucroBo. AHTONOrMS CBATOOTEYeCKux nponoBeaeit / cocT. M. H0. Mankos. M., 2019.C. 248-251.

10 Theophylactus Achridensis. Expositio in Acta apostolorum 15 // PG. 125. Col. 724.

11  Cm. onucanmne pykonucu: SakkeAiwv 1. Matuiokn BIBAIOONKN, fTol Gvaypaen TV €V TH
BiBAioBrkn TAg kata TV vijoov MdTuov Mepapdg kai BaoiAikig Moviig 1ol ayiou dmooTo-
Aou kai evayyeAioTod lwavvou Tod OeoAOyou TEBNTAUPICUEVWY XEIPOYPAPWY TEUXQWV.
ABfval, 1890. . 86-87; Agati M. L. La minuscola «bouletée». Citta del Vaticano, 1992.
(Littera antiqua; vol. 9/1).P.227-232 (o nepenucumke Patm.gr. 163 — «scriba C» — cm.: P.228
nTav.151); Morize G.Rapport sur une mission en Gréce: Patmos — Athénes (ao(t — octobre 1964) //
Bulletin d'information de U'Institut de recherche et d’histoire des textes. 1966.Vol. 14.P.25-
42, 0cobeHHo 28-29.
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fol. 24vb-31ra (Ne 4). AdoHckast pykomuch Athon. Pantocrat. gr. 1 (F) gatu-
pyetcst X1 B.!2; mpornoBenb 3aunmaet fol. 50v—-55v (Ne 8). Mepycanmumckuit
manyckpunT Hieros. Sabait. gr. 32 (A) natupyetcs KoHioM XI — Hauanmom
XII B.1%; mpornoBens CeBepuana «O Mmupe» purypupyert nog Homepom k(" (27)
Ha fol. 130r-135v. UmeHHO 110 3TO¥ pyKommcy A. U. ITanmagomnyno-Kepamesc
cienan nepBoe u3maHue rommainyu B 1891 r.1

II,I)EBHMe nmepeBoabl

HauanbHas yacTb mpornosey «O Mupe» COXpaHUIACh Ha TATMHCKOM $13bl-
Ke; B HaleM repeBoge 3T0 § 1-4. [ITaHHbI TepeBof, YUTEH B IBYX KJIaBU-
cax 1o jatuHckoi nmatpuctuke: CPL 227.149 u CCPM I, 6343. JlTaTMHCKUIA
TEKCT JIOIIEN A0 HAC B IBYX peHaKIiMsIX, KOTOpble Mbl 0603HauaeM Kak Ioh.
u Petr.

[TepBas pemakiys COXpaHWIACh B COCTaBe KOpITyca 38 JTaTMHCKUX ITPO-
roBefeli ¢BT. Moanna 3natoycra (Ioh.), KoTopas M3BeCTHA IO HAYMEHOBA-
HMeM «cobpaHye Buibmapar, 1o MMeHu rmarposora Augape Bunbmapa (André
Wilmart), KOTOpbIi BIiepBbie MPOAHAIM3UPOBAJ 3TO JpeBHEe JaTUHCKOe
co6panus B craThe 1918 1.'5 B aTOM IpeBHeM c6OPHUKE COIEPsKaTCs mepe-
BOJIbI C I'PEUYECKOr0 s3bIKa, Mpou3BeAeHHbIe B 419-420 rr. [lepeBoguMKom
HEKOTOPBIX TEKCTOB IPEIIOIOKMUTENIbHO ObIT AVaKOH AHHMAH Keytemckuii

12 Cm. onucanmne pykonucu: Lampros S. Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos.
Vol. 1.Cambridge, 1895.P.91; Aubineau M. Textes de Jean Chrysostome et Sévérien de Gabala:
Athos, Pantocrator 1 // Jahrbuch der dsterreichischen Byzantinistik. 1976.Bd. 25.S. 25-30.

13 CM. onucanue pykonucu: Mamadomoulog-Kepauels A. lepooohupitikn BiBAI0BAKN, fTol
KatAoyog TV £V Taig BIBAI0BNKaIG ToU AylwTdTou ATTooToAIKOU Te Kai KaBoAikol 6pBoddgou
TTaTpIapxIKoU Bpovou TWV lepogoAUuwy Kai TTaong MaAaioTivng ATTOKEINEVWY EAANVIKGOV
Kwdikwv. T. 2. Ev MeTpouTtroAer, 1894. X. 70-74.

14 [lamadomoudog-Kepapeus A. AvaAekTa iepoooAuuITIKAG oTaxuoAoyiag. T. 1. Z. 15-26.

15 Wilmart A. La collection des 38 homélies latines de saint Jean Chrysostome // Journal of
Theological Studies. 1918.Vol. 19.P. 305-327. CM.Takxe 0CHOBHble paboTbl N0 UCTOPUU U CO-
cTaBy «cobpaHus Bunbmapa»: Bouhot J-P. Version inédite du sermon Ad neophytos de S.Jean
Chrysostome, utilisée par Augustin // Revue des études augustiniennes.1971.Vol. 17.P.27-
41; Idem. Les traductions latines de Jean Chrysostome du Ve au XVI¢ siécle // Traduction et
traducteurs au Moyen Age. Actes du colloque international du CNRS organisé a Paris, Institut
de recherche et d'histoire des textes, les 26-28 mai 1986 / éd. G. Contamine. Paris, 1989.
P. 31-39; Wenk W. Zur Sammlung der 38 Homilien des Chrysostomus Latinus: mit Edition
der Nr.6,8,27,32 und 33.Wien, 1988. (Wiener Studien; Beiheft 10); Bady G. Les traductions
latines anciennes de Jean Chrysostome: motifs et paradoxes // LAntiquité tardive dans les
collections médiévales. Textes et représentations, VIe-XIVe siecle / éd. S. Gioanni, B. Grévin.
Roma, 2008. (Collection de 'Ecole francaise de Rome; vol. 405). P. 305-318.
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(t mocie 419 1.), cTOpOHHUK epeTuKa Ilenarus. MHOTME TEKCThI U3 3TO-
ro cOOpaHys IUTUPYIOTCS JIATUHCKUMM aBTOpaMy — 6JDK. ABIYCTMHOM
u FOnuanom dxinaHckuMm. JlatuHckast pegakius Ioh. coxpanmna ums aBTo-
pa miporioBeay, CeBepuana 'abanbckoro: «Severiani episcopi sermo de pace
cum susceptus esset ab episcopo Iohanne» («CeBepuaHa enmucKora o MUpe,
KOIIa OH ObLT IPUHST eNucKorioM MloaHHOM»). KpuTtuueckoe nusmaHue 3Toi
pemaKkIyu OTCYTCTBYET; HEKPUTUUECKMI TEKCT OCTYIIeH B M3AaHMM ab6a-
Ta JK. I1. MuHSs B «I'pedeckoii»!® u B «JIaTMHCKOI MaTposoTum»!’, KoTopsie
BOCIIpou3BOIAT n3nanue A. Kaio!'s.

[IponoBenp «O Mupe» TakKe 3aCBUAETENIbCTBOBAHA B COCTaBe TOMU-
JleTu4eCcKoro kopmyca cB. [lerpa Xpucosora (Petr.), erckorna PaBeHHBI
(1 450/451): B 0mHO¥ BETBYU TPAagUIMH €T0 ITPOITOBeAM HOCIT uMs CeBepuaHa
la6anbckoro!. Koprryc ITetpa Xpucosora 6bu1 chOpMUPOBAH €MMCKOIIOM
®enukcoMm, npeemunkoM Iletpa Xpuconora Ha PaBeHHCKOI Kadepe OKo-
70 715 r. BHyTpu maHHOTO KOpIyca npornosens «O Mupe» npegHa3Haya-
eTcs 151 UYTeHus Ha npas3gHuK PoxkpecTtBa XpuUCTOBa M HOCUT HAUMEHO-
BaHMe «De nativitate Christi» («O PoskgectBe Xpucrose»). Kputnueckoe
usnaHue pemakiyyu Petr. 6s110 ocymiecTsieHo B 1982 r. A. OnuBapom
(A. Olivar)®, B KOTOpOM OTMeYeHbl OCHOBHbIE PA3HOUTEHUS MEXKIY pe-
maknusMmu Petr. u Ioh.

[TponoBens «O Mype» cOXpaHMUIaCh Ha LPEBHETPY3MHCKOM SI3BbIKE
B eIMHCTBEHHO pyKomucu u3 MoHacTsipsi iBupoH Ha CBsTtoit [lope AdoH —
Athon. Iviron georg. 6. Pykomnuch HamucaHa Ha Oymare; oHa MOXKET ObITh
nmatupoBaHa XIII-XIV BB. MaHYCKpUIIT OTIMCaH B KaTanmorax A. Llarapenn?!
(Ne 85) u P. I1. Brieitka??, a Takke B paboTax IPy3MHCKON MCCIeI0BATENb-
HuIel M3ekassl [llanunze?. HoBoe mogpo6HOe onucaHne MaHyCKPUIITa

16 Severianus Gabalensis. De pace (versio latina) // PG.52. Col. 425-428.

17 Severianus Gabalensis. De pace (versio latina) // PL. 52. Col. 598-599.

18 Sancti patris nostri Joannis Chrysostomi, archiepiscopi Constantinopolitani, Omnia quae extant
opera, juxta Benedictorum versionem ad meliorem ordinem revocata / ed. A-B. Caillau.
Parisiis, 1842.T.23.P.103-105.

19 Cm.: Olivar A. Los sermones de San Pedro Cris6logo: estudio critico. Abadia de Montserrat,
1962. (Scripta et documenta; vol. 13). P.9-41.

20 Sancti Petri Chrysologi collectio sermonum a Felice episcopo parata sermonibus extrauagantibus
adiectis / ed. A. Olivar. Turnhout, 1982. (CCSL; vol. 24B). P. 926-930.

21 Lazapenu A. CBeneHMs 0 NaMATHUKAX rPy3UHCKOM nucbMeHHocTy, CM16.,1886. Mpunoxexue .
C. 94 (N2 85).

22 Blake R. P. Catalogue des manuscrits géorgiens de la bibliotheque de la Laure d’lviron au
Mont Athos // Revue de L'Orient chrétien. 1931-1932. 3¢ serie. Vol. 8 [28]. P. 314.

23 Shanidze M. An Old Georgian Grammatical Treatise in a Collection of Homilies Attributed to John
Chrysostom // Bédi Kartlisa. 1984.Vol.42.P.53-68; ds6n0d) 8. <bo@&ygs sSHonmmbobyo3br.
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BOJAIET B KATAJIOT TPY3MHCKOTO cO6panust VIBMpOHa, TOTOBSIINIACS K Ieva-
T M. Tunneprom, B. YTbe 1 aBTOPOM HacTos el mybamukanmn?, Visepckas
PYKOINUCh HAXOOUTCS B IIJIaUEBHOM COCTOSIHMM: OKOJIO 18 HayalbHBIX Te-
Tpanen (M 135 1MCTOB) yTepsiHbl; KpOMeE TOT0, MHOTME CTPOKM TTOBPEXK-
JleHbl HACeKOMBIMM ¥ BJI&KHOCTBIO. COXpaHMBIUMECS] TeKCThl MMEIOT HO-
mepa ¢ 17 o 33, mporoBenb «O Mupe» 3aHuMaeT 27 MeCTO ¥ [TOMeIaeTcst
Ha fol. 112va-117va. I'py3mMHCKuit mepeBof 6IM3KO CIeAyeT TEKCTY TPEX
rpeveckux pykomuceii P F A ¥ BMecTe C HUMM COIEPKUT JIaKyHY B § 15,
KOTOPYIO Mbl BOCCTAHABIMBAEM 0J1arofiapsi OTPbIBKY, COXPaHUBIIEMYCS
B OK3ereTHYeCKoii KaTeHe (CM. Huke). B omHom mecTe (§ 11) mbI mipeprio-
yyTaeM rpysmHckoe yreHme: «‘Omov yap ipnvn, €Kel puyadeveTal Ko-
Kia, domep yap 1@ dvpare to Onpio» («IIoToMy 4TO OTTYAA, TIE MUD,
6exXuT 371063, Kak om uesoeexa — 3Bepu»). CIoBo avOpOT® «OT uenoBeka»
SIBJISIeTCSI Hallleit peTpoBepcueli ¢ IPy3MHCKOTo 3530Uog0b «oT yenopekar,
B TO BpeMs Kak rpeveckue pykonvicu P F A comepskat uteHue ayi® «oT
CBSITOTOY.

KocBeHHas Tpagunus

OTpBbIBOK MPOIOBEAM COXPAHUIICS B 9K3€reTUYEeCKO KaTeHe Ha JlesHus
arocTo/I0B, KoTopas 6b11a n3gana k. J. Kpamepom?® 1844 1. Ha 0CHOBaHUA
IBYX pykormuceit — Oxoniensis Collegii Novi 58 (n) u Parisinus Coislinianus
gr. 25 (d). ToT 5ke OTPBIBOK — C HEKOTOPBIMM COKPAIIEHUSIMY — COEPKUTCS
B KOMIIMJIITMBHOM KOMMeHTapuy Ha JlessHMsI alloCTONIO0B, COXPaHMBILIEMCS
o, umeHeM apxuen. ®eodunakra boarapckoro (Theoph.) un nsganHomy
B 125-m ToMe «I'peueckoit maTponorum» abobata MuHs?.

biaropapsi cBUOETENbCTBY 3TUX ABYX MMaMSITHUKOB MbI BOCCTAHAB-
JIMBaeM JIaKyHY, BKPABIIYIOCSI B TEKCT TPEX PYKOMMCEN TIPSIMOI TpaguLinum

(§ 15):

34370 J5MM0 39503190 GMJE>G0. MmdoeMmaLN, 1990. p3. 20-32 [LLaHudze M.
«PaccyxxpeHune 06 apTuknsax». [lpeBHErpy3suHCKMii rpaMMaTnyeckuii Tpaktat. Tounmcu, 1990.
C.20-32].

24 Gippert J, Outtier B., Kim S. Catalogue of the Georgian Manuscripts of the Iviron Monastery.
Ayiov "Opog, 2020 (B neyatm). CM.TakKe onncaHune pykonucu B gucceptaumu: Kim S. Sévérien
de Gabala dans les littératures arménienne et géorgienne. Paris, 2014.P. 67-72.

25 Catenae graecorum patrum in Novum Testamentum. T. 3. In Acta ss. Apostolorum / ed.
J. A. Cramer. Oxonii, 1844.P. 256-257.

26 Theophylactus Achridensis. Expositio in Acta apostolorum 15 // PG. 125. Col. 724.
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Kartena PFA Pycckuii nepeBoy,
Elta tdv dnootormv e0tove | Eita tédv drmootdrmv edtdve | [IoToM, ToKa anocTombl
KEYPNUEVOV OPOU® KEYPNUEVOV OPOU® MPOAOJDKANM UATH Ge3

yCTaJin B TOM TPYJHOM
IyTemecTBUmn

Kol aKopmel T Woyh Tpog
TOVG Gydvag OTAMCOUEV@Y,

Kol aKopmel T yoyi) Tpog
TOVG GyDdVOG

¥ HeCT1baeMoit Iy1oit
BOOPYKaINCh TPOTUB
TPYAHOCTEI],

Mdapkog mg dvOpmmog
VOPKNOOG Kol [} E0TOVDV
TPOG TOV dPOLOV TOV
TOGOVTOV KOl TPOG TOVG €V
£KAOTY TOLEL AVOKVTTOVTOG
AyOVOG

MapK KaK 06bIYHbIIT YeJIOBEK
yCTau U, He MMest Gosblire
CIJT Ha TaKoe YTOMUTEeIbHOe
MyTelecTBye U Ha BCe
TPYAHOCTH,

Kol Kivdvvoug Koi piyag,
ATOTOEAUEVOS TA SPOU® TAOV
anootOl®V EmavijAley gig
v [MoAootiviyy

Kol Ktvduvoug Kol fLéryog,
AmoToEAUEVOS T® SPOL®
TOV ATocTOA®V EmavijAbev
eig v [okootivy

Pycckue nepeBopbl

OIIACHOCTU U CIIOPBI,
KOTOpble BO3HUKAIN

B K&)X[,0M ropofie, OTCTajl
OT anoCTOIbCKOTO IMyTHU
¥ BO3BPATUIICS

B [lanectuny.

Ha ocHoBaHMM JIaTMHCKOV pepakuuu Petr. pycCKuii 3pyauT, €eNMUCKOII
TBepckoit u Kamnuckuii Upuneir (KinemeHTbeBCKMIA)? caesial IepeBoy,
Ha MO3AHUI 1IePKOBHOCIABSHCKMIA SI3bIK B COCTaBe KOPITyca MpomoBefeit
cB. [Tetpa Xpucomnora. Tom c ero mepeBogamu Boiiiiesn B Mockse B 1794 T.; ipo-
rosenb umMeeT HoMep 133 n HarteyaTaHa Ha fol. 101vb — 102vb? CraBstHCKMIA
TEKCT OJIM3KO CJIeIyeT JIATUHCKO penakiuyu Petr. Pemaxiys Ioh. mo nsma-
Huio JK. I1. MuHs 6bu1a TiepeBefieHa B KOH. XIX B. Tpygamu mperogaBaTe-
neti Ca"kT-IleTepOyprcKoii JyXoBHOM akageMun®.

Hacrosiuii pycckuii iepeBo, ¢iesiad C KpUTUUECKOTO IPeyeckoro Tek-
CTa, TOATOTOBIEHHOTO aBTOPOM ITyOIMKALIVY [IJIsI IATPOJIOTMUECKOi cepum

27

Poccuiickoit AkageMmum Hayk.

28

B mMupy — MBaH AHapeesuny KnemeHTtbeBckuit, poamncs B 1753 r., ckoHvancs B 1818 r., uneH

bnaxerHazo Mempa Xpuconoaa, cupeds 31amocnosad, apxuenuckona epada PaseHHesl, noyuu-

TeNbHbIX C/I0B TOM nepBbiit. M.: CuHopanbHas Tin., 1794. Fol. 101vb — 102vb®

29

CnoBo 0 MUpe, Nnpon3HeCceHHoe el'LCeBeDVIaHOM, Koraa OH NpuHAT 6b11 6NAxKEHHBIM Ml0aHHOM,

enuckonom KoHcTaHTMHONONBCKUM // MoaHH 3namoycm, cem. NonHoe cobpaHue TBOPeHWIA:
B 12 7. CIM6.,1897.T. 3. KH. 2. C. 442-444.
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«Corpus christianorum. Series graeca»*°. Hymeparius rnaparpacdos ciemyeT
cucTeMe, IPUHATOM HAMM B HOBOM M3[IaHUM; B KBaJ[paTHBIX CKOOKAX OT-
MeueHbI HoMepa 1o u3gaumio A. U. [Managomyno-Kepamesca®!. Bubmeiickue
IUTAThI TIepeBeleHbl HaMM TI0 rpeueckomy TeKkcTy CeBepuaHa, C TTOCUITb-
HOIt ajarTaiyeii HOBO3aBeTHbIX TEKCTOB K IMPUBBIYHOMY PYCCKOMY UMTA-
Temo CMHOAATIbHOMY TIEPEBO/LY, & BETX03aBETHBIX — K JIEKCUKE II€PKOBHOC-
JIAaBSTHCKOTO SI3BIKA.

Cesepuan I'abansckuti
Becena o mupe u o cBATOM amocToJie Bapuase®

1 [1]. AHresnbl, cocTaBMB HebeCHBII XOp, HECTM NOOPYIO BeCTh MacTy-
xaMm, ropopsi: CerogHs Mbl BO3BelllaeM BaM BEIMKYIO pafoCTh, KOTOpas
KOCHETCS Bcex ntofeii (JIK. 2, 10)! Tak ke u MbI ceroiHs, 3aMMCTBYSI CJ10Ba
Y TeX CBSATBIX aHTeJIOB, IPMHOCKUM BaM 0OPYIO BECTb O TOM, UTO CETOIHS
CIIOKOTHO BC€, uTO B LlepkBu, HO B 6ype TO, YTO Y €PETUKOB.

Ceropus cynHo LlepkBU MAET CIOKOHO U HAMMPABJISIETCSI B TaBaHb
MMPa, HaJl KOTOPOJ He BIaCTHA HEIoroza, a 6e3yMue epeTuKoB TOHET MO/,
CBOMMM XK€ BOJTHAMM.

CeromHs macTyxy MOTYT [T0O3BOJIUTh cebe 6eCreyHOCTh: CTazo B 6e30-
MAacHOCTY, Bparyu B HeJJOYMeHWH, BOJIKU B 6e3eiiCTBUM.

Cerogust BUHOrpagHuK CriacuTenst B M3006Manm, a pabOTHUKM 371a
B YHBIHUM.

CeropHst Hapog, XpUCTOB IPEBO3HECEH, & BPAaru UCTUHBI YHUKEHBI.

Ceropnst XpUCTOC B palOCTH, a AMUABOJI B Tpaype.

CerongHs aHresbl C paJOCTbhIO BECEJSTCS, @ NEMOHBI CO CTBILOM
pasb6erarorcs.

2. Ho pa3Be Hy>kHO MHOTO roBopuTth? CerogHs Xpucroc, llapp mupa,
BBICTYTMI cO CBOMM MUPOM U OTTECHWJI 38 TPAHUIIbI BCSIKYIO Bpaskay, BCSI-
KOe OTOpYeHMe U BCSIKOe HeJJoTIoHuMaHue. V1 eciii He60 OCBeIaeTcs COMH-
1eM, To LlepkoBb 03apsieTcss MUPOM XPUCTOBBIM.

Mup — BoXzaeneHHoe ums!

Mup — 6aMcTaTeNIbHOE MCKYCCTBO GarouecTys!

Mup — 4YMCTbIN B30P CBSIIEHCTBA!

30  Severianus Gabalensis. Sermones graece, armeniace et georgice / ed. S.Kim. Turnhout, 2021.
(CCSG; vol. 96) (B neyatw).

31 lMamradomouAog-Kepaueus A. AVAAEKTA iEpOCOAUMITIKAG aTaxuoAoyiag. T. 1. . 15-26.

32 Nar.: Cnoso enuckona Cegepuara o Mupe, ko20a oH bbl NPUHSM enuckonom MoaHHoMm.
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Mwup — cBeT/iasi Kpacora ajrapsi!

Ho 4TO MbI CITOCOGHBI CKa3aTh JOCTOMHOTO O MUPE, KOTOPBIiT €CTh UMSI
camoro Xpucra? Bens umeHHO 0 Xpucte roBopuT [1aBes B CBOEM obpaiiie-
HuM: Xpucmoc ecmv mup Haui, codenasuiuti u3 08yx ooHo (Ed. 2, 14). U Bor,
06e CTOPOHBI®® He YOesKIeHUsIMY ObLIM pa3iesieHbl, He Bepoii ObLIM pa3o6-
IIEHbI, @ pa3beIVHEeHbI ObIIM 3aBUCTHIO MbsBOA. M KaK Mpu 1apCKoi mpo-
IIeCCUy OUMINAIOT TUIOMIAMM M YOMPAIOT KOJOHHBI Pa3JIMUHBIMM YKpalle-
HUSIMY, Ta6bI HUYTO HELOCTOHOE He TIOTAIOCh 1IaPCKOMY B3IVISITY, TaK
U TETePb, IPU TOPKECTBEHHOM IecTBUM Xpucra, Llapst Mmupa, mycTh ycrpa-
HUTCS BCE, YTO IPUUMHSIET OTOpUEHMeE!

Boccusina ucTmHa, ¥ I05Kb OEKUT;

BOCCHMSIJIO COIIacHe, ¥ IIPOYb YOesKaa pasmop.

U KaKk MCKyCHejiIe 13 pe3unKoB, jkejlast M300pasuTh eAMHOAYIIIE
1apeii-6paTheB 1 HAYaTbHUKOB, yacTo npencrasisior Coracue (OUOVOLQ)
B 00pase XeHIIVHbI, CTOSIIIEN c3aM U OGHUMAIOIIE COTJIACHBIX 06eUMU
pyKaMu>’, 1abbl TOKa3aTh, UTO pa3Ae/IEHHOE TeJIECHO 00beIVIHEHO YOEXIe-
HUSIMM, — TaK ¥ MUP XPUCTOB, BBICTYIIUB KaK IMOCPEIHUK, 00beIMHIIT pa-
3001éHHOE. 1 MCITOMIHMIOCh Ha HAaC M3peueHne mpopoka: M 6ydem cosem
Mupa mexcdy oboumu (3ax. 6, 13).

3[2]. B npourenuyii [ieHb] HALI OOIIMIt OTEL*® TI0JIOKMI HavyasIo eBaH-
reJIbCKOMY CJIOBY MUPa, CETOJTHSI K€ MbI ITPEIBOIUTENLCTBYEM B CJIOBE MUDPA.

33 «06e cTopoHbI», BYKB. AUEOTEPA. CeBepuaH, en. fabanbCkuit, OTCbIIAET TaKUM 06pa3oM
K MoaHHy 3natoycty, apxuen. KOHCTaHTMHOMONBCKOMY, U cebe.

34 «lapeii-bpatbeB 1 Ha4yanbHMKOB». DTUM BblpaXKEHWEM aBTOP yKasblBaeT Ha ABYyX OpaTbes,
PUMCKMX UMMepaTopoB: Apkaaus, LapcTBoBaBLuero B BoctoyHol nmnepuu u floHopus, uap-
CTBOBABLUErO B 3anafHoi uMnepuu, kotopble B 402 . COBMECTHO WMCMOMHSAM 06S13aHHOCTH
KOHCY/0B.

35 «Cornacue B 06pase XeHLMHbI, CTOSALWEN C3aAM U OBHMMaIOLLEN COrnacHbIXx obenMmn pyka-
Mu». [TpONOBEAHMK CCbINAETCS Ha PaCcnNpOCTPAHEHHbI M306pasuTenbHbIi MpUeM, NepCcoHU-
duumpytowmnin Cornacne Ha odPULMANBHBIX M306PaXKEHNAX — MOHYMEHTA/IbHbIX penbedax
1 MoHeTax. O COXpaHMBLUMXCS NAaMATHMKAX C MOJOOHBIMU M306PAXKEHMAMM CM., HAaNPUMED,
pabory: Lanstrup Dal Santo G. Concordia Apostolorum — Concordia Augustorum: Building
a Corporate Image for the Theodosian Dynasty // East and West in the Roman Empire of the
Fourth Century.An End to Unity? / ed. R. Dijkstra, S. van Poppel, D. Slootjes. Leiden; Boston,
2015. (Radboud Studies in Humanities; vol. 5). P.99-120.

36 Mon HavMeHoBaHMeM «Halw 0bwwuii oTeu» CeBepuaH fabanbckuit nogpasymeBaeT CBT. MoaHHa
3natoycra. CM. 0bcyxaeHne npobnematuku B Haweit ctatbe: Kim S. Un passage inédit du De
mundi creatione (CPG 4194) de Sévérien de Gabala conservé dans sa version géorgienne
// John Chrysostom & Severian of Gabala : Homilists, Exegetes & Theologians / éd.J.
Leemans, G. Roskam, J. Segers. Leuven, 2019. (Orientalia Lovaniensia analecta; vol. 282.
Bibliothéque de Byzantion; vol 20). P. 87-101. B saHHOM MecTe, aBTOp CCbINAETCS Ha Mpo-
roBefb, KOTOPY MpOU3Hec CBT. MloaHH [HeM paHee; 3Ta NpornoBenb yTepPsiHA B rPeyeckoM
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Buepa oH cam, 06paTuB TIalOHM BBEPX, TPUBETCTBOBAJ HAC CJTIOBOM MCTUHBI,
a CerofHS MbI MPOTITUBAEM JJIs1 PyKOTIOXKaTui, eC/i MOKHO TaK CKa3aThb,
HIMPOKME OOBSITUS C JapaMy Mypa. 3aKOHUeHa BOJHA, M CUsIeT KpacoTa Mupa.

Tenepb roproeT I1aBorI,

Ternepb OIUIaKMBAeT CBOU IOTEPU BOIICKO IEMOHOB;

Ternepb PafoCTh y BCEX TeX, KTO MPUHAAJIEKUT K CTamy,

Terepb Beceye y BceX, KTo MpUHaaIeskuT Heoy.

CeromHs TaHIyeT MUP, pasmesiolnii Ha Hebecax OHY Tpariesy C aH-
rejaMu U Ha 3eMJie OJMH KPOB CO CBSITHIMIA.

Mup — 3TO IIeCHb aHTesI0B,

MMP — 3TO [I€JI0 CBSTBIX.

U mocMOTpu Ha YAMBUTETbHYIO Belllb: 1 HeGeCHbIe BOCXBAISIIOT MUD,
¥ 3eMHbI€ BOCXBAJISIOT MUp. M Kora aHresbl Ha Hebecax BOCXBAJISIIOT MUD,
TO OHM MOCBIIAIOT €T0 Ha 3€MJTIO U TIPOJIMBAIOT IyYM MMPa Ha 3€MJTI0; a KOT-
Jla CBSIThIE Ha 3eMJIe BOCXBAJISIOT €r0, TO OHM ITOChIIAIOT OT HETro GJIMKMU 00-
paTHO Ha He60! AHTeJIbI XBaJIAT C Hebec U roBopaT: Cnasa 8 8viuiHux bozy,
u Ha 3emne mup (JIk. 2, 14)! ITocMmoTpu, Kak HebecHbIE MOJKU MOChUIAIOT
IPYT OPYTY Dapbl Mypa. AHTeNlbl Ha Hebecax BO3BEIAIOT 3eMJIe O MUpe.
A xorma Apyroit 6;1arouecTuBBIN X0p, BOCXBasIss XpucTa, ToBopwmi: OcaHHa
coiHy [lasudosy, 61azocnose epadywuti 8o ums I'ocnoone (M. 21, 9), To 661710
nprbaBIeHO U cenyoilee: Mup Ha Hebecax u ¢1as8a 8 8vlHUX. VITak, cka-
>keM U Mbl: «Crasa 6 éviuiHux bozy, KoTopblit cMyUpWi AyiaBosia M BO3HEC Ha-
pox CBoit; cnasa 6 éviuiHUXx 5ozy, KOTOpbIii M3rHalI Bpaskay U IMTPOBO3IIACUIL
rno6egurenemMm Mup!»

4 [3]. MbI ckasanu Bam 06 MCKYCCTBE AMaBOJIa, HO BaM ¥ CAMUM Hebe3-
BI3BECTHBI ero 3ambicyibl. CaTaHa yBuzen, uTo LlepkoBb OKpy>KeHa CTeHOM!
Bepbl, YBUEJ, UTO OHA YBeHUAHa 6J1aroyecTrieM B TOTMaTax.

OH yBUIEJ 3TO U, YBUJIEB, AT B GECCUINM.

YBuUgen M Ooropumics,

yBUIeNI 1 obesymen.

OH B3sICSI 6BIIO PA30PUTh CIABY XPUCTOBY, HO 0OKa3aJICsI HECTIOCO-
6eH. Hestb3st pa3BesiTh CJ1aBy XPUCTOBY; HEJb3ST YHUUTOKUTD MUP MEXK-
Iy CBSIIEHHMKaMM, HUUEro He Joouiaach ero 3j06a, m6o Xpucmoc ecmo
mup Hawt (Ed. 2, 14); mup Xpucmos da mopxcecmeyem 8 cepoyax Hawux
(Kom. 3, 15).

OpWrMHane U COXpaHUnach TONbKO B APEBHEM NaTUHCKOM nepesoge (M34.:Joannes Chrysostomus.
De recipiendo Severiano // PG. 52. Col. 423-426. Pyc. nep.: MoaHH 3namoycm, cem. lonHoe
cobpaHue TBopennii: B 12 1. CM6., 1897.T. 3. KH. 2. C. 440-442).

37 3pech 3aKkaHuMBaeTCa NaTMHCKUI nepesog, (loh. v Petr.).
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5 [4]. Ho o6paTuTe BHMMAaHMe CO BCeV OCTOPOKHOCTBIO Ha TO, UTO bor
MMpeyMHOXaeT KPacoTy MyUpa U MOKa3bIBaeT, UTO OH U IMpOLIBeTaeT cpean
MMPOPOKOB, U CHsIeT CPe/iv alloCTOJIOB, U TAHITYeT Cpefii My4yeHUKOB. 3a Ipe-
JlellaMy MUpa HUYTO He MOXET YCTOSIThb, H/ Ha Hebe, HU Ha 3eMJIe.

Mwup — ycTa 3aKOHa;

MMP — SI3bIK IIPOPOKOB;

MUpP — y4YeHMe aroCTO0B;

MUp — KeJlaHKe MYUYEeHUKOB U ITPOPOKOB.

Kakoe >xe sxenaHue y MpOpPOKOB?

— TI'ocnodu, boxce naw! /aii nam mup (Uc. 26, 12)!

U Llapb npuHsi 3To npoienue. [IoTom nosaranaock MpolieHye Mogm-
CaTh M Ha MPOULIEHNE OTBETUTh COOTBETCTBYIOLIEI pe30IoLe.

— «YT0 BBI XejaeTe, — roBOpuUT OH, — JIOAU, COBOCIIUTAHHUKNA
6arouecTmsi»?

— Tocnodu, Boxce naw! Tati Ham mup (Vc. 26, 12)!

— Iaro mo6po, MOAMMCHIBAIO U OTAAI0 Ha mybnukanmio®. Llaps mocTa-
BWJI MOAINCH: «VICIIOMHSIO Ballle IIPOIIeHMEe».

ITpopoxu roBopsT: Tocnodu, Boxce Haw! [lati Ham mup (Uc. 26, 12)! Uto
OH orBeyvaeT yepe3 CBOI €BaHTeIbCKYIO 6J1aromaTh?

— Mup Moti daro eam. Mup Moti ocmasnsio Bam (UH. 14, 27).

[Touemy daro? ITouemy ocmaensio? [IOTOMY UTO BCSIKOE CTIOBO XPUCTOBO
HaJl0 pacCMaTPUBATh U TIO IUIOTH, U 1O GOXKeCTBY: MO TIOTH OH YXOOUT,
a 1o 60skecTBY — octaércst. OH cKasasl M 0Cmas/isio, v 0ai: OCTaBJISIO, TIOTO-
My uTo OH BO3HECETCSI, a 0ai0, IOTOMY UTO ITPOAOJIKUT SKUTh BMECTe C HaMM.

6. A elé Mup — 3TO MOAMNCH HAa MIPONYCKe, KOTOPBIV BbIAAH B JOPOTY
anocronam. Eciy Ha rporyckax Jj1st 0611eCTBEeHHBIX OPOr™ 1apCKoii pyKoii

38 «[MoanucbiBato 1 0TAA0 Ha MybaMKaLmio», BykBs. UTToonuelolual Kai avTiypdew. MponoBeaHuK
ncnonb3yeT 06pas, KOTOPbI OTCbINAET K NpoLeaype NOANUCaHUS NPOLIEHUI UMNepaToOpoM
1 Ux nocnepytouleit obpabotke B MMnepaTopckoi kaHuenspuu. C 4OKyMeHTa, NoANMCAHHO-
ro MMNEepaTopoM, CHUMaNach KOMusl (TEPMUH AVTIYPAPW O3HAYAET CHATUE KOMWUU) ANS TOTO,
4TO6bI BBECTU PE30IOLMI0 B A€N0MNpon3BoAcTBO. O6 aHaNor1uHbix NpuMepax, KoTopble yno-
MMHATCA B couMHeHnax Cesepuana, cM.: Kim S. Severian of Gabala as a Witness to Life at
the Imperial Court in Fifth Century Constantinople // Studia patristica. 2017.Vol. 96. P. 185.
39 «Ha nponyckax s o6wecTBEHHbIX AOPOr», BykB. cuvOEpaTa dnuoaiou dpouou. Mpeueckuit
TEPMUH BNPOCI0G BPOUOG SBASETCS NOMHLIM COOTBETCTBMEM NATUHCKOIO TEPMUHA CUISUS
publicus, koTopbiM 0603HaYanach puMckast 06LLECTBEHHAS LOPOra, CNYXMBLUAS ANsl NOYTOBOTO
M TPAHCMOPTHOTO COOBLLEHMS FOCYAAPCTBEHHbIX CNyXaLmX. [TponoBefHWK CPaBHUBAET ano-
CTO/IbCKYH MPOMOBEAb C NepeiBUXKEHUEM MO CETU 06LLECTBEHHbIX OPOTr PUMCKOI Mnepuu:
NponycK, NOANUCaHHbIM UMNepaTopoM, obieryan AOCTYN K TPAHCMOPTHBIM U MOYTOBBIM Y3-
NnaM — B MPOMyCKe, BbIMMCAHHOM /15 anoCcToNnoB XpUCTOM A1 061er4yéHHOro nepensuxeHms
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He OGyIeT ITOCTaBjIeHa MevyaTh, TO OHM HeleICTBUTETbHBI. Tak 1 ¢ TOPOroii
aroCTOoJIOB: eCiy ObI [J1s1 He€ He GbIIO MPOITyCcKa MMpPa, TO OHA He CMOTJIa ObI
MIPOJATYU Yepes3 BCEJIEHHYIO, IIePEeNOTHEHHYIO BPaXKI0ii. A 0 TOM, UTO TaKoe
MIPOMYCK MUpa, MyCTh ckaxkeT Vcaus: Kak npexpacHsl Ho2u HeCcyujux aecms
0 mupe, Hecyuux 8ecims 0 dobpe (Vic. 52, 7)! Buauiib, 4TO TaKOe MPOIYCK
mupa? Ho mociyinaii 1 0 ToM, Kakoe IepBoe CJIOBO GyaroBecTust. IlepBoe
CJI0BO Gy1aroBecTmst — 3TO «Mup». [lowrtymait, uto roBoput Criacuresnb: B ka-
Koti Ol 20p00 UNU DOM 8bl He 8OULIU, 2080pume: «Mup amomy domy» (JIk. 10, 5).

7. Mup cepskMBaeT OyIiry CBSIIIeHHMKA, JEPKUT CITyX TOTOBBIM K TOMY,
UYTO HY)KHO YC/IbIIIATD. Bripouem, maske mpexkie, ueM OyayT IPOU3HECeHbl
C710Ba, MUP, 3aCKSIB, OCBeIllaeT pa3yM CIyliaiollero. V3-3a Toro, 4To TakoB
IpeBHMIT 00pa3 CBSIEHCTBA, bor 1 roBopui ¢ 60’KeCTBEHHBIMM TTOXBaJla-
MU: B Mupe npagedHo oH X001 ¢ HaMu U MHO2UX 0M8Pamul om Henpasobl; u6o
yCma c8siUjeHHUKA XpaHsam gedeHue U 3aKoHAa Uwjym om ycm ezo, u60 oH 8eCIMHUK
T'ocnoda Bcedepxcumens (Mai. 2, 6—7). Bumuiiib, Kakue IOBOIbsS 1 KaKasl y3/a
Y CBSIIIIEHCTBA, KaKas y37a y TeX, KTO IMOAUMHSIETCS ITIOBOAbIM? OTO — MUp!

8. Xouelllb y3HATH €l11l€ KOe-4TOo yAUBUTe/NbHOe? «Mup» — 3TO IepBoe
" caMoe IpeBHee Ha3BaHMe anTaps. I3HayaJbHO OH ObIT Ha3BaH «aITapeM
Mypa», TOTOMY UTO B aJITape pa3BeuBaeTcs JIloboe HeJOTIOHMMaHMe, 1io6oe
oropueHue u Bpaxkaa. Mi3HauaabHO Bor man ums «mupa» anrapio. OTKyma
9T0 u3BecTHO? M ycmpoun I'edeoH yepmeeHHux Tocnody u dan emy ums —
«mup T'ocnodens» (Cym. 6, 24).

9 [5]. Uto ThI xouemnb HaliTHU? ['paHUIIbI 6/1aTOUECTUSI? DTO — MUP.
Kak Ha 00LIIMPHOM 3eMeJIbHOM yUaCTKe, KOTOPbIi IPUHAIJIESKUT Cpasy He-
CKOJIBKMM X03sIeBaM, pa3MeskeBbIBaloIlyie IPaHMIIbl TTOKA3bIBAIOT, 10 Ka-
KOT'0 MecTa UAET BjaJieHue OJHOrO M OTKy[a HauMHAeTCs Halesl APyroro,
TOYHO TaK ke — BeIb MEXIY AeMOHAMU U XPUCTOM, KOTOPBIN IIPUCYKIA-
eT mobexy MUpY, JieXkaT MafgeHusl VIU TOCTVKEHUS YeIoBeueCKuX AyIl, —
MeXOy TeMu, KTo Jitoout Xpucra u Ero Mup, 1 Temu, KTo IIpuberaer K me-
MOHAaM, CJIOBO MCTMHBI CTABUT MUP KaK MEXY, YTOOBI Thl 3HAJI, UTO IO TEX
0P, TI0Ka BUIIEeH MUp, IPOCTUPaeTcs BlameHne Xpucra. A To, UTO 3a Ipe-
IelaMy Mypa, He IpUHAIIekUT Xpucty. OTKyma 9To u3BecTHo? ITyCTh OT-
BeTUT Tebe [laBu I, ITyCTh IOKAXKeT Tebe rpaHMIIbl caM IPEBHUIT 3eMyIeMep
61arovecTysi, KOTOPbI TOBOPUT: Medxcegble 8epEBKU NONONEHbl OISt MEHS HA
JIyutux mecmax, ubo docmosaHue mMoé — camoe ayuuiee ons meus (Ilc. 15, 6).
WV mokasaB HaM I'paHULIbI, OH TOBOPUT: Bocxsau, Mepycanum, F'ocnoda, xeanu

no BceneHnHoM, ctout noanuch — «Mup». CM. Takxke: Kim S. Severian of Gabala as a Witness
to Life at the Imperial Court. P. 198-199.
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Foza meoezo, Cuon! 60 OH ykpenun 3anopsi 80pom meoux, 61az20Cc/108UJ1 Cbl-
HO8 meoux 8 mebe, ubo oH ymeepxcdaem 8 paruyax meoux mup (Ilc. 147, 1-3).
10 [6]. Te1 yBuzen rpanuiibl Mmupa? Te BeuHble IPaHUIIbI, KOTOPbIE
TTOCTaBU/TY TIPOPOKU U aIllOCTOJbI? 3Hail U elé Koe-uto. Hekorma 6paTbeB
Nocuda cranu rmogospeBaTh Kak COMISIAATAEB, IITIMOHOB. VI OHI, He MMes
HMKAKOTO IPYTOT0 ONpaBAaHus, TpUberu K Opyskuto Mupa: Mbl He co2/s-
damatu, mbl u0ém ¢ mupom (BbIT. 42, 31). U emié: 6maskeHHbIN [JaBu/, BO3He-
S Ha BBICOTY CYITY B1arOueCTys ¥ IT0Ka3aB, KaKye SKUJIbI ¥ KaKOBa CIJIa VC-
TUHBI, TOBOPUT, 06paIasch K APeBHEMY U CBITOMY ropoxy: Ja 6ydem mup
8 cusie meoeii u 61azococmosiHue y ntobsujux meos (Tlc. 121, 6.7)! U emé: Bor,
KeJiast ToKasaTh uepes IMPopoKa, UYTO M3-3a BOHBI TMOHYT HAPOZbI U Pa3o-
psieTcst 611arocoCcTosTHYE JTI0Nel, a Giarofapst CJIOBY MUpPa OHO BOCCTAHAaB-
JIMBaeTCs, TOBOPUT uepe3 mpopoka Mesexkumis: [Ja 6ydem npou3sedeHo y HUx
HacaxcdeHue mupa, u He 6ydym yxce manouucierHs (Mes. 34, 29).

Benb 11 B camMmoM [iefie, KOT/ia IO BOOPYKAIOTCS IPOTUB AVKUX 3BEpeit,
CTOUT UM THIOSIBUTBCS C OPY’KMEM, OHM TOTYaC 06paliaioT 3Bepeit B 6ercTso.
TOYHO TaK ske — CTOUT MIOKa3aThCs MUPY, KaK 3aMMpaeT BOVHA, HApyIIaloTCs
IIbSIBOJIbCKME CTPATErUy ¥ JIoMaeTcst 60eBO¥i CTPoii 1eMOHOB. [ToToMy UTO
OTTYy[a, rme Mup, 6esKUT 371003, KaK OT YesioBeka — 3Bepu. [Toromy Bor roso-
purt: 3asewaio [lasudy 3asem mupa u ucmpe6nio duxux 3gepeti (es. 34, 25).

Mup — 3T0 3emiiefiesibuecKoe Opye, KOTOPbIM BO3/Ie/bIBA€TCS CTMHA;

9TO ¥ BUHOTPAJHUK TTPaBeIHOCTH,

3TO U peKa 61aroyecTus.

11. VBuges i Thl, UTO MUP CIeaJ TaK, YTo LlepKoBb HAMTOMIHMUIIAC [TY-
XOBHOV1 [...]%°, Harog061e peuHbIX MTOTOKOB? BUAMIIID JIM ThI, YTO MHOKECTBO
JIIOZielt, CTeKAIOIMXCSI OTOBCIOAY, IIOAOOHBI meueHUsM peKu, KOTOpbIe gece-
Jsm 20pod Boxcuti (Tlc. 45, 5)? VI pamocTh Bailla 1o MoBoAy Mupa IomooHa
BOJIHAM MOPCKMM, KOTOpbIe CHavasia 6eryT ApyT Ha Apyra, IOTOM OTCTYIIa-
10T, IIOTOM OIISITh 6eCIIyMHO HaberawT ApyT Ha aApyra. OHY BOTHYIOTCS He
B IIPOTMUBOCTOSIHIMM, & B COTTIaCUU. XOUelllb YBUAETh U IJ1a3aMMU, ¥ Y3HATD U3
[Mucauwmii, uro Mup nomobeH peke? Mup Tsoti u npasedHocms T8oss — cnos-
Ho gonHbl Mopckue (Vc. 48, 18).

12. Ho kaxK g yKe cKasaj paHblile, paHee Hac onepeania 605kKecTBeH-
Has Tpy6a, BO3BECTMBILAsE HAM CJI0BO MMpa. ITociemyeM 1 MbI CETOIHS 3a
CJIOBOM MMpa U, CJIOBHO 06eMMM pyKaMy, OTKPOEM €My IBEPU, U CKasKeM :
Omeopume 8opoma; da 801i0ém Hapoo, XpaHAwuti npasdy u xpauauwuii ucmu-
HY, npuematowuti ucmuHy 6o gex (Uc. 26, 2, 4).

40 CnoBo MM YacTb hpasbl, BEPOSTHO, NponyLLeHa. MOXHO NpeanonoXuTb, YTO peyb 0 BOAE Uan
B/Iare: KHaMnoAHMAACh AYXOBHOM (BOLOW)».
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Bropouem, Mmup — 310 1 uro (cp. M. 11, 29-30),

u 8osHa mopckas (Kc. 48, 18),

u conrye cusiowjee (Cup. 50, 7).

Ho uto s roBopio «comHiie»? He Tak cusieT COMHILe, CKOJIbKO UCITyCKa-
eT ceeta Mup Criacutesnsi! I B caMoM fiesie: y COMHIIA, KOTOPOe IMOAYMHSIeT-
CsI 3aKOHAM ¥ OTPaHUYEHMSIM, €CTh KOHEI] ITyT — Bedep. A Mup XpuUCTOB,
TIPEUCITONIHEHHBIV CBETA, M THEM CBETUT, I HOUBIO OCBEIIAET, ¥ BO BEKM O/IN-
craert. [Toctymaii! Korga nmokaspiBaeTcsi MUP, TO OH ITOSIBJISIETCSI HE OAVH,
OH He CITOCO6eH IIPUIATH OAVH, a TTPUBOANT C COO0T CBOIO CECTPY — IpaBe]I-
HOCTb. [Tocmyaii, Kak TOBOPUT ITPOPOK: Boccusiem 80 OHu E20 npasedHocmp
u o6unsHeiti mup (Ic. 71, 7).

U emé: oH roBopuT, n300paskast, 6yaTo 6bI OHY OOHMMAIOT IPYT APY-
ra B HallleM IMPUCYTCTBUM: Muiocms U UCTMUHA 6CMPEMUIUCh, NPAsedHOCMb
u mup o6no6wi3anucsy (Ilc. 84, 11)! Yto gpyroe NpuIMYHO IJIs T€X, KTO YIIPaB-
JiieT Bo XpuUcCTe, 7151 TeX, KTO MOTyUYMJI eITMCKOIICTBO BO XPUCTE, eCIV He MUP
¥ TIpaBegHOCTh? Y 3TM JTyun, XpUCTOMIOOMBBIE, UAYT OT IIPOPOUECKOTO CJIO-
Ba. I[Tocsymaii, uto roBoput bor: ITocmasnio 871a0bik meoux 8 Mmupe u Hao3u-
pamereli (EmMoKOTOVG) meoux 8 npasde (Uc. 60, 17).

13 [8]. UTak, BocCcHsT MUP, — ITYCThb GETyT epeTuyeckue 3sepu!

Boccusin Mup, — mycTh 06paInalTcsi B 6ercTBO HECTPOIIHbBIE PSIIbI
epeTUKOB!

Kak 3Bepy He MMEIOT CMeJIOCTM JHEM, a HOUbl0 0O0peTaloT 6e3HaKa-
3aHHOCTb, TO K€ CaMoe MTPOUCXOINUT U C TeMU, TTIOTOMY UTO OHU He TepIIsiT
BOCX0[Ia MMpa. V13-3a TOT0, UTO KaKasi-TO MajiIeHbKas TyuKa Mpo6eskaBIlero
HeIOTIOHMMAaHMSI He CTOJIbKO cJloMaJia MUP, CKOJIbKO TIOKauHyJIa ero, 3Be-
pU MOAYMaJIu, UTO HACTYIM/Ia GeCIIpOCBeTHAsI HOUb, M BBITION3/IM U3 HOP
cBOMX, 6pbI3ras simom. U ucmomHmioch JlaBuaoBo cinoBo: Tel npocmupaeuls
meMy U HACMYynaem Houb, 80 8peMsi KOMopoli Xo0sim 8ce 38epu JieCHble, MOJO-
Jvle 1b8bl, puiuauiue, umobst ymaujums (Ilc. 103, 20-21) mymry u3 rmpaBocia-
BUSI B 3/10C/IaBUE, U3 BEPbl B HEBepHe, U3 UCTUHBI B JIOXKb.

Ho BOT OmsITh, — MCIIOB3YIO TOT K€ 00pa3, — KaK 3B€pPy CMeJIeI0T HO-
Ybl0, & CTOUT UM YBUIETh COTHEUHBII PacCBeT, Cpasy pa3berarorcs u 3a6mu-
BAIOTCSI B CBOM YIVIbI, TaK U TeIepb, 110 CJIOBY GyaskeHHOTO JlaBuma, 830u-
JIO COMHUe MUPA, U OHU COUNUCD 8 KyuY U 3anezu 8 cdou ozosa (I1c. 103, 22).

14 [9]. Bynem 6narogaputs Xpucta, KOTOpbIii MpUOWII MbUTb 1 OPOCUIT
Karuii Mypa 1 IpaBeTHOCTH. Y KaK Karuiu JOKIs IPUOMBAIOT K 3eMJIE TIbLTh,
TaK HeOITOHMMaHMe ¥ 6e30TBeTCTBEHHOCTh IMIPUOUTHI K 3eMJIe ITPaBeIHO-
crbio. [Totomy Vicaust u Mmonuicst, roBopsi: [la 603padyemcs HeGo cablule, U 06-
saaxa da npoausarom npasdy (Vc. 45, 8). ITycTb HUKOTO HE CMYIIAET TO, UTO
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IIPOM30IIIO paHbliie: Bo dens 6nazoli 6bi8aem 3abseHue o 31e (Cup. 11, 25).
[TycTh HUKTO He CMYIIAETCS, TyCTh HUKTO He TOBOPUT: «HykHO 6b110, UTO-
ObI MeXKITy CBSIIEHHMKaMM X PYCTOBBIMY ITPOV3O0IILIO HEIOITOHMMAaHMe, TT0-
TOMY YTO ¥ MbI He 3a IIpeJieJiaMy YeI0BeuecKoii CyIHOCT». He cabiimm Jin
MbI UaCTO YIIPEK TaKuMM cioBamMu? Ho ecTh IpuMep, KOTOPbIi MOKET TebsI
YTelnTb. Sl He BO3BOXY HallpacjMHy Ha CBSITHIX, HET, HY B KOeM ciTy4yae, HO
Ha X MPUMepe TI0Ka3bIBal0 [UeoBevyeckye] iabocTu.

15 [10]. Cnyumaoch HeKOrza IMPOTUBOCTOsSIHME MeXny IlaBiom
v BapHaBoii (cm. [lestH. 15, 36—41), HO He ITIOTOMY, UTO OJTHA CTOPOHA BBICTY-
T1ajia 3a CIIpaBeIIMBOCTb, a Ipyras — 3a HecIllpaBeaaMBoCThb. HeT, 06e cTo-
POHBI CITYKUIIU OIHOI e — 6arodectuio. [IpudunHa ke HelopasyMeH s
MEXIy HUMM OblTa caemyronias.

HexTo Mapk cOITyTCTBOBAJI UM B CJIOBe GyiaroBecTust OT [TasieCTUHBI 10
ropona ITepruu B ITamduaun. [ToTom, IToKa armoCcTOIbI TPOIOIKAIN UATH
6e3 ycTaau B TOM TPYIHOM ITyTeIlIeCTBUM U HecrubaeMoii AyIIoit BOOpYysKa-
JIUCh IIPOTUB TPYAHOCTE, MapK KaK OOBIYHBIN UeJIOBEK YCTaI U, HE MMest
OO0JIbIIIe CUMJT HA TaKOe YTOMMUTEIbHOEe MyTellleCTBME U Ha BCe TPYIHOCTH,
OTIACHOCTU U CITIOPbI, KOTOPbIE BO3HUKAJM B KasKIOM ropojie, OTCTal OT aro-
CTOJIbCKOTO ITyTU U Bo3BpaTuiics B [lasiecTuny. He moTomMy, UTO OH OTPEKCS
oT XpucTa, a IOTOMY, KaK yske 6bIJI0 CKa3aHO, YTO YCTaJT OT TPYIHOTO ITyTe-
mecTBust. Mexxny Tem ITaBen u BapHaBa BO3BpaTWINCh C OOMIIBHBIM YPO-
skaeM 6y1arouecTyst, yBeHUaHHbIe TPyZaMy 61arouecTust, M 06bsIBUIN HAX0-
nuBiieiicst B Mepycanume LiepkBu 06 obpaineHny Bcex HapomoB. 1 korga
BCe CTaJIM BOo3/aBaTh [1aBiry 1 BapHaBe xBasly 3a UX MOJABUTHY, MapK MOUyB-
CTBOBAJI Ce6sI YSI3BJIEHHBIM, 3TO paHWIIO ero myiry. C/IbIIia Te ¢JI0Ba, OH I0-
mymain B cebe: «Ecu 6bI ST yUacTBOBAJ B MX TPYAAX, TO ceifuac MproOImMCs
ObI 5TUX ITOXBaJI!» Bemb MHOTME YacTo 136eraiT noo6poaeTesnei 13-3a He-
06X0AVIMOCTH TIOTPYAUTHCS, HO M3-3a TIOXBAJI, KOTOPbIE UX OXKUIAIOT, CO-
[JIAIIal0TCS MOTPYOUTHCS.

16. Uto >xe manpuie? Mapk MoMeHsI MHEHME M CHOBA ITOKeIaa COMyT-
CTBOBATbh MM, KOTJa OHM OTIIPaBJISUIMCh B ITyTh. BapHaBa TOTYaC IPUHSII €TO0,
Kak packasiBiierocs, a [laBen poTUBMIICS U TOBOPMII: «T020, KMo He W
¢ HaMu Ha desio TocriogHe, He cTouT 6paTh» (cp. desH. 15, 38). Tak u mmpou-
301LJI0 pa3HoIJIacKe, He MeXIy HeCIIpaBeJAMBOCTbIO U CIIpaBeIMBOCTbIO,
a MeXXAy CIIpaBeIMBOCTbIO 1 UueoBeKoo6meM. [TaBes Tpe6oBas CripaBe/t -
JIMBOCTHU, a BapHaBa npeamnounTan yesoBekono6me. Takum o6pasom, pac-
XOZSICb BO MHEHMUSIX, HO He B 06J1ar0YeCcTy, OHM JOCTUI/IM TaKOTO Oropue-
HMUSI, YTO PA3OUUIUCh APYT OT ApyTa. Tak u HammcaHo: OHU pasnyuuaucs opyea
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¢ dpyeom (HesH. 15, 39). Pasmyuminch He BEPOil, He YOeKIeHUSIMH, a U3-3a
YyesI0BeYeCcKoro HelopasyMeHus.

17. BnpouemM, ux pasnaydyeHue npousounio o Ilpomeiciay. BapHasa B3si1
¢ co6oit MapKa ¥ oTHpaBWICS B IyTh, 1 I1aBes, B3sgB Tumodes, Toxe Io-
mén no csoemy mytu. Ctporocts IlaBna npuHewia MapKy Monb3y, IOTOMY
YTO KOTZA TOT YBUAEI, UYTO M3-3a CBOEN (y1aboCcTy 6bUT OTBEPsKEH, TO CBO-
VM PBEHMEM BO BTOPOM MyTELIeCTBUM MOCTAPAJICS 3arIaiUTh MPEXKHION
OIIOWIHOCTD. U Torga kak Mapk conyTcTBOBasI BapHaBe, Tpyznsich 1 nocre-
was, [laBen B TO ke camoe BpeMsl 3arioBefoBasl LlepkBaM He NpMHMMATh
Mapka — He Jijisl TOTO, UTOObI YSI3BUTH €r0, a AJIsS TOTO, YTOOBI C/IeNaTh ero
6osee nipuiIeskHbIM. 1 BOT, Korma cBsiToii [1aBest yBuaen, 4To MapK HarHai
YITyIIIeHHOE B PBEHUM U OBLI MPOIEH Borom paay BTOpOTo [[Tpueskanmsi],
TO HAYMHAeT MPUHUMATb ero. M UTo OH roBOpPUT TOTAA? Bcero ogHO CIOBO.
OH HannoMmHaeT o cBSITOM BapHaBe, uTo Mapk NpUXOOUTCS €My IVIEMSH-
HMKOM U CIIEIINUT IPOCTUTD MIOTPEUTHOCTD €ro IVIEMSHHMKY. UTO ke OH ro-
Boput? IIpusemcmeyem eac Mapxk, niemMsaHHUK BapHassl, 0 KOMOpoM 6bl No-
Jayuunu npuxadauus. Eciu on npudém k eam, npumume ezo (Koi. 4, 10).

18 [11]. U mycTb Temepb ObIBIIIEE B APEBHOCTY CTAHET yTEIIEHEM B He-
IaBHMX coObITHSX. Eciu Mmeskmy ITaBioM 1 BapHaBOit TPOM30IILIO HELOTIO-
HMMaHMe, TO YTO YAUBUTEIBHOTO, €C/IM OHO CITyYMJIOCh MeXAy HaMmu? M kak
Torma Mapk, OKasaBIINMIACS IPUUYMHON [pasmopal, pelnics BO3BPaTUTHCS
11 ObLT yIOCTOEH Y€JI0OBEKOTIO0MSI, TaK M TETIEPD ITYCTh OYIYT IIPUHSTHI T, KTO
oKa3aJjics MpUYMHOI [pasgopal, mycThb Bor 6yaeT MUIOCTUB K HUM. XPUCTOC
Ila IIPOCTUT BCEX, I MEHSI C BAMU ITyCTh TIOMMJTYET. A 06111ero oTia*! maBaire
TMOTIPOCUM ITOCTaBUTD ITeUaTh Ha HallleM CJI0Be 0 Mupe Bo Xpucte ['ocione
Haiem, KoTopomy ciaBa BO BeKM BeKOB. AMUHb.

HcTounukm

Catenae graecorum patrum in Novum Testamentum. T. 3. In Acta ss. Apostolorum / ed.
J. A. Cramer. Oxonii: Oxonii e typographeo academico, 1844.

Joannes Chrysostomus. De recipiendo Severiano // PG. T. 52. Col. 423-426. Pyc. niep.: HoaHH

3namoycm, cem. IlonHoe cobpaHue TBopenuii: B 12 T. CII6.: CII6JIA, 1897. T. 3. K. 2.
C. 440-442.

Ps.-Martyrius Antiochenus. Oratio funebris in laudem Sancti Joannis Chrysostomi // Oratio
funebris in laudem Sancti Iohannis Chrysostomi: epitaffio attribuito a Martirio di Antiochia
(BHG 871, CPG 6517) / edizione critica di M. Wallraff; traduzione di C. Ricci. Spoleto:
Fondazione Centro italiano di studi sull'alto Medioevo, 2007. (Quaderni della Rivista

41 CM. Bbiwe: MNpum. 36



FTOMUNNA «O MUPE» (CPG 4214) 29

di bizantinistica; vol. 12). P. 40-200. Pyc. niep.: JIpeBHMEe XUTUS CBATUTeNS MloaHHa
3naroycra. TeKCTbl M KOMMeHTapuii / Tog, oo, pea. A. M. Cumoposa; mep., BCTYIL. CT.,
kommeHT.: A. C. Baiaxosckas. M.: I[ICTTY, 2007. C. 177-246.

Rufinus Aquileiensis. Prologus in libros Historiarum Eusebii // Tyrannii Rufini opera / recognovit
M. Simonetti. Turnhout: Brepols, 1961. (CCSL; vol. 20). P. 265-268.

Severianus Gabalensis. De pace (versio latina) // Sancti Petri Chrysologi collectio sermonum
a Felice episcopo parata sermonibus extrauagantibus adiectis / ed. A. Olivar. Turnhout :
Brepols, 1982. (CCSL; vol. 24B). P. 926-930. Pyc. niep.: braxenHazo ITempa Xpuconoza,
cupeudb 31amocno8a, apxuenuckona zpada PageHHbl, TIOYUUTENbHBIX CJIOB TOM TI€PBBIiA.
M.: CuHopanpHas ™iI., 1794.J1. 101 06.’-102 06."

Severianus Gabalensis. De pace // [lorwadomoviog-Kepoueds A. AvAAeKTo IEPOGOADTIKTG
GTOYLOAOYIOG T GLALOYT GVEKOOT®V KoL GTTOVIDV EMANVIKAV GLYYPAOPRDV TTEPL TV
kot v E®dav 0p00do&mv Ekkinoidv kal paiicto tic tdv [aiaiotivav. T. 1.
Ev [Netpovmoiret: £k tod Tvmoypayeiov B. Kipofdouy, 1891. X. 15-26.

Severianus Gabalensis. De pace (versio latina) // PG. T. 52. Col. 425-428.

Severianus Gabalensis. De pace (versio latina) // PL. T. 52. Col. 598-599.

Severianus Gabalensis. De pace (versio latina) // Sancti patris nostri Joannis Chrysostomi, archiepiscopi
Constantinopolitani,Omnia quae extant opera, juxta Benedictorum versionem ad meliorem
ordinem revocata / ed. A.-B. Caillau. Parisiis: apud Paul Mellier, 1842. T. 23. P. 103-105.

Severianus Gabalensis. Sermones graece, armeniace et georgice / ed. S. Kim. Turnhout: Brepols,
2021. (CCSG; vol. 96) (B meuaTn).

Theophylactus Achridensis. Expositio in Acta apostolorum // PG. T. 125. Col. 495-1130.

Ilemp Xpuconoz. CoBo 149-e. O PoxkgectBe XpuCTOBOM ¥ O MUPe Cpefiu XpUCTUaH // PoxkmecTBo
XpucToBO. AHTOJIOTMSI CBITOOTEUeCcKMx nporoseneii / coct. I1. 0. Mankos. M.: Hukes,
2019. C. 248-251.

CnoBo 0 Mupe, pousHeceHHoe erl. CeBepraHoM, KOT/Ia OH MPUHST ObUT 61askeHHbIM loaHHOM,
ermckoriom KoHcrautuHomoabckum // Hoanu 3namoycm, cem. [onHoe cobpaHiie TBO-
penuii: B 12 1. CII6.: CII6IA, 1897. T. 3. Ku. 2. C. 442-444.

JIuteparypa

Lazapenu A. CBefeHMs O TaMSITHUKAX IPY3MHCKOI mucbMeHHOCTH, CII16.: Tumn. Vim. Akaf,.
Hayk, 1886.

Agati M. L. La minuscola «bouletée». Vol. 1. Citta del Vaticano: Scuola Vaticana di paleografia
diplomatica e archivistica, 1992. (Littera antiqua; vol. 9/1).

Aubineau M. Textes de Jean Chrysostome et Sévérien de Gabala : Athos, Pantocrator 1 //Jahrbuch
der osterreichischen Byzantinistik. 1976. Bd. 25. S. 25-30.

Bady G. Les traductions latines anciennes de Jean Chrysostome: motifs et paradoxes // L’ Antiquité
tardive dans les collections médiévales. Textes et représentations, VIe-XIVe siecle /
éd. S. Gioanni, B. Grévin. Roma: Ecole francaise de Rome, 2008. (Collection de 'Ecole
frangaise de Rome; vol. 405). P. 305-318.



30 CBAWEHHWUK CEPTUM KUM

Bishop R. W. Traces of a Contretemps in Severian of Gabala’s Ascension Sermons // John
Chrysostom and Severian of Gabala: Homilists, Exegetes and Theologians / ed. ]. Leemans,
G. Roskam, J. Segers. Leuven; Paris; Bristol: Peeters, 2019. (Orientalia Lovaniensia
analecta; vol. 282). P. 39-63.

Bishop R. W., Rambault N. Severian of Gabala, In ascensionem et in principium Actorum (CPG
4187). Introduction and Critical Edition // Sacris erudiri. 2017. Vol. 56. P. 113-236.

Blake R. P. Catalogue des manuscrits géorgiens de la bibliothéque de la Laure d’Iviron au Mont
Athos // Revue de 1'Orient chrétien. 1931-1932. 3¢ serie. Vol. 8 [28]. P. 289-361.

Boubhot J.-P. Les traductions latines de Jean Chrysostome du Ve au XVI¢ siécle // Traduction et
traducteurs au Moyen Age. Actes du colloque international du CNRS organisé a Paris,
Institut de recherche et d'histoire des textes, les 26-28 mai 1986 / éd. G. Contamine.
Paris: CNRS, 1989. P. 31-39.

Bouhot J.-P. Version inédite du sermon Ad neophytos de S. Jean Chrysostome, utilisée par
Augustin // Revue des études augustiniennes. 1971. Vol. 17. P. 27-41.

Gippert J., Outtier B., Kim S. Catalogue of the Georgian Manuscripts of the Iviron Monastery.
Aywov "Opocg, 2020 (B mevatn).

Kim S. Sévérien de Gabala dans les littératures arménienne et géorgienne. Thése de doctorat.
Paris: Paris IV-Sorbonne, 2014.

Kim S. Un passage inédit du De mundi creatione (CPG 4194) de Sévérien de Gabala conservé dans
sa version géorgienne // John Chrysostom & Severian of Gabala : Homilists, Exegetes
& Theologians / éd. J. Leemans, G. Roskam, J. Segers. Leuven: Peeters, 2019. (Orientalia
Lovaniensia analecta; vol. 282. Bibliothéque de Byzantion; vol. 20). P. 87-101.

Kim S. Severian of Gabala as a Witness to Life at the Imperial Court in Fifth Century
Constantinople // Studia patristica. 2017. Vol. 96. P. 189-206.

Lampros S. Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos. Vol. 1. Cambridge: Cambridge
University Press, 1895.

Lonstrup Dal Santo G. Concordia Apostolorum — Concordia Augustorum: Building a Corporate
Image for the Theodosian Dynasty // East and West in the Roman Empire of the Fourth
Century. An End to Unity? / ed. R. Dijkstra, S. van Poppel, D. Slootjes. Leiden; Boston,
2015. (Radboud Studies in Humanities; vol. 5). P. 99-120.

Mayer W. Severian and John on Authority: Exploring the Agency of Their Preaching in the
Johannite Schism // John Chrysostom and Severian of Gabala: Homilists, Exegetes and
Theologians / ed.]. Leemans, G. Roskam, J. Segers. Leuven; Paris; Bristol: Peeters, 2019.
(Orientalia Lovaniensia analecta; vol. 282). P. 103-120.

Morize G. Rapport sur une mission en Gréce: Patmos — Athénes (aotit — octobre 1964) // Bulletin
d’information de I'Institut de recherche et d’histoire des textes. 1966. Vol. 14. P. 25-42.

Nuffelen P, van. A War of Words: Sermons and Social Status in Constantinople Under the
Theodosian Dynasty // Literature and Society in the Fourth Century AD: Performing
Paideia, Constructing the Present, Presenting the Self / ed. L. van Hoof, P. van Nuffelen.
Leiden; Boston: Brill, 2015. (Mnemosyne. Supplements; vol. 373). P. 201-217.

Nuffelen P, van. Boundless Ambition or a Friendship that Went Wrong? Narrating the Conflict
Between John Chrysostom and Severian of Gabala // John Chrysostom and Severian of



FTOMUNNA «O MUPE» (CPG 4214) 31

Gabala: Homilists, Exegetes and Theologians / ed. ]. Leemans, G. Roskam, ]. Segers. Leuven;
Paris; Bristol: Peeters, 2019. (Orientalia Lovaniensia analecta; vol. 282). P. 245-257.

Olivar A. Los sermones de San Pedro Crisologo: estudio critico. Abadia de Montserrat, 1962.
(Scripta et documenta; vol. 13).

Taradoroviog-Kepouevg 4. Tepocorvputikn Pipiodnkn, 1j1ot Katdroyog t@v €v taic
BiAtobNKaig Tod Gyrwtdtov drnoctolikod te kol kaboAkod 0pHoddEov maTpLopykod
0povov tdv Tepocorvpwv kol taong IToAaotivng AToKeEVOY EAMANVIKDY KOSTKOV.
T. 2. Ev I[Tetpovmoiet: €k 100 Tvmoypayeiov B. Kipopdooy, 1894.

Zaxkeliov T Mook fpiodnin, firot avaypaen Tdv €v tij Bipiodnkn tiig katd v vijoov
Mdrpov Fepapdg kai Bactuki|c Moviig tod dyiov dmootolov kai evaryyelotod Todvvov
10D O£oAOYO0V TEONGUVPIGUEVOV YEPOYPAPOV TEVYDV. ABTjvat: £k Tov Turoypapeiov
A. Toroyewpyiov, 1890.

Shanidze M. An Old Georgian Grammatical Treatise in a Collection of Homilies Attributed to
John Chrysostom // Bédi Kartlisa. 1984. Vol. 42. P. 53-68.

dsbndy 8. «bLOEYY> SOHNMMBNLICIFLY. A3)MO JoMNYEMN yMIB>E N30 GMdJE>EN.
NdOEOLN: Md. “NBN3. po0-dy, 1990. 3. 20-32. [[laHudze M. «PaccykneHue 06 apTu-
K/IsIX». [peBHErpy3MHCKMIi rpaMMaTiaeckuii Tpakrat. Tommmcn: Y3a. TouImccKoro yH-
Ta, 1990. C. 20-32].

Wenk W. Zur Sammlung der 38 Homilien des Chrysostomus Latinus: mit Edition der Nr. 6, 8,
27,32 und 33. Wien: Verl. der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, 1988.
(Wiener Studien; Beiheft 10).

Wilmart A. La collection des 38 homélies latines de saint Jean Chrysostome // Journal of
Theological Studies. 1918. Vol. 19. P. 305-327.

Severian of Gabala
Homily «On the Peace» (CPG 4214)

Translation from Ancient Greek, introduction and notes

Priest Sergey Kim

PhD in Philology

Lecturer at the Department of Philology at the Moscow Theological Academy
Holy Trinity-St. Sergius Lavra, Sergiev Posad 141300, Russia
kimserge@gmail.com

For citation: “Severian of Gabala. Homily ‘On the Peace’ (CPG 4214)" Translation from
Ancient Greek, introduction and notes by priest Sergey S. Kim. Metaphrast,N® 2 (4),2020, pp.13-33
(in Russian). DOI: 10.31802/METAFRAST.2020.4.001

Abstract. The article presents a Russian translation of the homily «On the Peace» (CPG 4214)
written by Severian, Bishop of Gabala. This homily was delivered in 402, after Severian's reconcil-
iation with St.John Chrysostom, in response to John's earlier sermon. The translation was made
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from a new critical edition prepared by the author of the translation. The accompanying article
provides information about the manuscripts of the direct and indirect tradition, as well as about
the ancient translations of homily. Comments to the text are intended to explain the references to
the realities of the Constantinople royal court and the life of the Roman Empire at the beginning
of the 5th century, which Severian mentions.

Keywords: Severian, Bishop of Gabala; St.John Chrysostom; Constantinople; Byzantine
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